Bechorot #3: Chapters 6-7
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Leviticus 21:16-23

(16) 71 spoke further to Moses: (17) Speak to
Aaron and say: No man of your offspring
throughout the ages who has a defect shall be
qualified to offer the food of his God. (18) No
one at all who has a defect shall be qualified:
no man who is blind, or lame, or has alimb
too short or too long; (19) no man who has a
broken leg or a broken arm; (20) or who is a
hunchback, or a dwarf, or who has a growth
in his eye, or who has a boil-scar, or scurvy, or
crushed testes. (21) No man among the
offspring of Aaron the priest who has a defect
shall be qualified to offer '71’s offering by fire;
having a defect, he shall not be qualified to
offer the food of his God. (22) He may eat of
the food of his God, of the most holy as well
as of the holy; (23) but he shall not enter
behind the curtain or come near the altar, for
he has a defect. He shall not profane these
places sacred to Me, for I 77 have sanctified
them.

Leviticus 22:17-25

(17)'11 spoke to Moses, saying: (18) Speak to
Aaron and his sons, and to all the Israelite
people, and say to them: When any person of
the house of Israel or of the strangers in Israel
presents a burnt offering as the offering for
any of the votive or any of the freewill
offerings that they offer to 19) ,'77) it must, to
be acceptable in your favor, be a male without
blemish, from cattle or sheep or goats. (20)
You shall not offer any that has a defect, for it
will not be accepted in your favor. (21) And
when any party offers, from the herd or the
flock, a sacrifice of well-being to '77 for an
explicit vow or as a freewill offering, it must,
to be acceptable, be without blemish; there
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must be no defectin it. (22) Anything blind,
or injured, or maimed, or with a wen,
boil-scar, or scurvy—such you shall not offer
to '77; you shall not put any of them on the
altar as offerings by fire to 23) .’77) You may,
however, present as a freewill offering an ox
or a sheep with a limb extended or
contracted; but it will not be accepted for a
vow. (24) You shall not offer to '/ anything
[with its testes] bruised or crushed or torn or
cut. You shall have no such practices in your
own land, (25) nor shall you accept such
[animals] from a foreigner for offering as food
for your God, for they are mutilated, they
have a defect; they shall not be accepted in
your favor.

Mishnah Kelim 1:9

(9) The area between the porch (ulam) and
the altar is holier, for [priests] who have
blemishes or unkempt hair may not enter it.
The Hekhal is holier, for no one whose hands
or feet are unwashed may enter it. The Holy
of Holies is holier, for only the high priest, on
Yom Kippur, at the time of the service, may
enter it. Rabbi Yose said: in five respects the
area between the porch and the altar is equal
to the Hekhal, for those afflicted with
blemishes or with a wild growth of hair, or
who have drunk wine or whose hands or feet
are unwashed may not enter there, and the
people must keep away from the area
between the porch and the altar when the
incense is being burned.

Temple Scroll, col. 45:11-14
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Deuteronomy 15:19-23

(19) You shall consecrate to your God "7 all
male firstlings that are born in your herd and
in your flock: you must not work your firstling
ox or shear your firstling sheep. (20) You and
your household shall eat it annually before
your God 7T in the place that '77 will choose.
(21) Butif it has a defect, lameness or
blindness, any serious defect, you shall not
sacrifice it to your God 22) ."77) Eatitin your
settlements, the impure among you no less
than the pure, just like the gazelle and the
deer. (23) Only you must not partake of its
blood; you shall pour it out on the ground like
water.

Deuteronomy 17:1

(1) You shall not sacrifice to your God ' an ox
or a sheep that has any defect of a serious
kind, for that is abhorrent to your God 7.
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Rationales for Disqualification of a Cohen Ba'al Mum

Rashi on Leviticus 21:18:1

29p7° X7 01 12 IWR ¥R 93 °3 FOR ANY MAN
THAT HATH A BLEMISH SHALL NOT
APPROACH — This means: it is not right that
he should approach; It expresses the same
idea as (Malachi 1:8) “[And if ye offer the
blind for sacrifice, is it not evil? and if ye offer
the lame or sick, is it not evil?] offer it now
unto thy governor! [will he be pleased with
thee?]”.

Mizrachi, Leviticus 21:18:1

...For itis not fit that [a Kohein with a
blemish] should offer sacrifices just as it is
not fit for a blemished sacrifice to be offered...
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Guide for the Perplexed, Part 3 45:8

(8) In order to raise the estimation of the
Temple, those who ministered therein
received great honour: and the priests and
Levites were therefore distinguished from the
rest. It was commanded that the priests

should be clothed properly with beautiful and

good garments, "holy garments for glory and
for beauty" (Exod. 28:2). A priest that had a
blemish was not allowed to officiate; and
not only those that had a blemish were
excluded from the service, but
also--according to the Talmudic
interpretation of this precept--those that
had an abnormal appearance; for the
multitude does not estimate man by his
true form but by the perfection of his
bodily limbs and the beauty of his
garments, and the temple was to be held in
great reverence by all.
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A Cohen Ba'al Mum nonetheless retains his status as Cohen

Rashi on Leviticus 21:1

Birkat Cohanim

Numbers 6:22-27

(22) "7 spoke to Moses: (23) Speak to Aaron
and his sons: Thus shall you bless the people
of Israel. Say to them:

(24) "1 bless you and protect you!

(25)'71 deal kindly and graciously with you!
(26)'11 bestow [divine] favor upon you and
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grant you peace! (27) Thus they shall link My
name with the people of Israel, and I will
bless them.

Leviticus 9:22-23

(22) Aaron lifted his hands toward the people
and blessed them; and he stepped down after
offering the sin offering, the burnt offering,
and the offering of well-being. (23) Moses
and Aaron then went inside the Tent of
Meeting. When they came out, they blessed
the people; and the Presence of ' appeared to
all the people.

Sifrei Devarim 208

Deuteronomy 21:5-7

(5) The priests, sons of Levi, shall come
forward; for your God ' has chosen them for
divine service and to pronounce blessing in
the name of '77, and every lawsuit and case of
assault is subject to their ruling. (6) Then all
the elders of the town nearest to the corpse
shall wash their hands over the heifer whose
neck was broken in the wadi. (7) And they
shall make this declaration: “Our hands did
not shed this blood, nor did our eyes see it
done.

Taanit 26b-27a
the Rabbi Yehoshua ben Levi said in the
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name of bar Kappara: Why is the portion of
the priest who recites the benediction (see
Numbers 6:22-27) juxtaposed with the
portion of the nazirite (see Numbers
6:1-21)? They are juxtaposed to say that just
as it is prohibited for a nazirite to drink
wine, so too, it is prohibited for a priest
who recites the benediction to drink
wine.Rabbi Zeira’s father, and some say it
was Oshaya bar Zavda, strongly objects to
this explanation. If you wish to compare
these two cases, you can argue as follows:
Just as itis prohibited for a nazirite to eat
grape pits, as he may not partake of any of
the products of a grapevine, so too, it should
be prohibited for a priest who recites the
benediction to eat grape pits. Certainly a
priestis not barred from raising his hands
after eating a few grape pits. Rather, Rabbi
Yitzhak said that the verse states: “To
minister to Him and to bless in His name”
(Deuteronomy 10:8). Just as it is permitted
for a priest who ministers to God in the
Temple to partake of grape pits, so too, it is
permitted for a priest who recites the
benediction to partake of grape pits.The
Gemara asks: If so, then just as a priest who
ministers in the Temple may not be
physically blemished, so too, a priest who
recites the benediction may not be
blemished. The Gemara rejects this
suggestion: The priest who recites the
benediction is also juxtaposed to a nazirite,
who is not affected by a blemish. The Gemara
asks: And what did you see that you
juxtaposed the cases in favor of a leniency?
Perhaps you should juxtapose for a
stringency, by comparing the priest who
recites the benediction to a nazirite with
regard to grape pits, and comparing him to a
priest ministering in the Temple in relation to
the prohibition against reciting the
benediction if he has a physical blemish. The
Gemara explains: These proofs are cited
merely as support for halakhot that apply by
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rabbinic law, and consequently, they are
interpreted as a leniency, not a stringency.
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Sifrei Devarim 208:1

(1) (Devarim 21:5) "Then there shall draw
near the Cohanim, the sons of Levi": Whatis
the intent of this? (i.e., Don't we know that
the Cohanim are the sons of Levi?) — Because
itis written (Ibid.) "for them did the L-rd your
G-d choose to serve Him," I might think that
only unblemished Cohanim are eligible (for
this rite); it is, therefore, written "the sons of
Levi" — to teach that blemished Cohanim are
eligible for the breaking of the neck of the
heifer.

Mishnah Megillah 4:7

A priest who has blemishes on his hands
may not lift his hands to recite the Priestly
Benediction. Because of his blemish, people
will look at his hands, and it is prohibited to
look at the hands of the priests during the
Priestly Benediction. Rabbi Yehuda says:
Even one whose hands were colored with
satis, a blue dye, may not lift his hands to
recite the Priestly Benediction because the
congregation will look at him.

Shulchan Arukh, Orach Chayim 128
Raising the Hands

(30) One who has an defect on his face or his

hands, for example: "bohakniyot", "akumot",
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or "akushot" ("bohakniyot" means a type of
white lesions, and Rashi explains it means
spotted like "lentils" in the non-Hebrew
vernacular; "akumot" means crooked,
"akushot" means bent to the sides. The Ran
explains: "akumot" means that his hand is
curved backwards; "akushot" means he is
unable to separate his fingers) should not lift
his hands [in the priestly blessing] because
the congregation will stare atit. And the same
applies for one who has an defect on his feet,
in a place where they ascend to the platform
without socks. And so too one who has
spittle/mucus [drooling] down his beard, or if
his eyes tear up, and similarly, one who is
blind in one of his eyes; [any of these] should
not lift his hands. However, if he is "broken
in" in his city, meaning that they are used to
him and everyone is familiar that he has this
defect, he may raise his hands, even if he is
blind in both eyes. Anyone who has stayed in
the city for thirty days is called "broken in" in
his city, but only in his city — whereas if he
happened to go to a different city and stayed
there thirty days, no. Even if he did not come
to remain in the city to become one of the city
residents, but rather he came to become a
schoolteacher or scribe or attendant for a year
or half a year, this is considered "broken in" in
his city thirty days.

(31) If the custom of the place is for the
Kohanim to drape the tallit over their faces,
even if there are many deformities on his face
and hands, he may lift his hands [in the the
priestly blessing]. Gloss: This is only if his
hands are inside the tallit, but if they are
outside, the tallit is of no benefit for his
hands.

(32) If his hands are the color of "istis" or
"puah" (which are types of [blue and red]
dyes), he should not lift his hands [to perform
the priestly blessing] because the
congregation will stare at them. But if this is
the occupation of most of the city [i.e. their
occupation causes their hands to become
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dyed/discolored], he may raise his hands.

(33) One who does not know how to
enunciate letters - for example, he who
pronounces alephs as ayins and ayins as
alephs, or similar examples, he should not life
his hands [to perform the priestly blessing].
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